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22 Nem vinva, nem repudiada se to

marão por mulheres : mas virgens de

semente da casa de Israel, ou viuva,

que era viuva de Sacerdote, tomarão.

23 E a meu povo ensinarão a diffe-

rença entre o santo, e o profano, e

lhes farão saber a differcnça entre o

impuro e o puro.

24 E sobre o pleito elles assistirão a

elle para o julgar ; por meus juizos o

julgarão : e minhas leis e meus esta

tutos em todas minhas celebridades

guardarão, e meus Sabbados santifi

carão.

25 EninguemdeZiesentraráahomem

morto, para se contaminar : mas por

pai, ou por mai, ou por filho, ou por

filha, ou por irmão, ou por irmã que não

tiver marido, se poderão contaminar.

26 E depois de sua purificação lhe

contarão sete dias.

27 E no dia em que elle entrar no

lutrar santo, no pátio de dentro, para

ministrar no lugar santo, offerecerá

sua expiação pelo peccado, diz o Se

nhor Jehovah.

28 E isto lhes será por herança, eu

serei sua herança : pelo que não lhes

dareis possessão em Israel: eu sou sua

possessão.

29 A offerta de manjares, e o sacri

ficio pelo peccado, e o pela culpa elles

comerão: e toda cousa interdita em

Israel será sua.

30 E as primicias de todos os pri

meiros frutos de tudo, e toda oflerta de

tudo, de todas vossas offertas, serão

dos Sacerdotes : tambem as primicias

de vossas massas dareis ao Sacerdote ;

para que faça repousar a benção em

tua casa.

3 1 Nenhuma cousa morta, nem arre

batada de aves, e de bestas, comerão

os Sacerdotes.

Q'

CAPITULO XLV.

UANDO pois repartirdes a terra

por sortes em herança, offerece-

reis numa offerta a Jehovah; para lu

gar santo da terra ; a compridão será

a compridão de vinte e cinco mil ca

nas de medir, e a largura de dez mil :

este será santo em todu seu contorno

do redor.

2 Serão disto para o Santuario qui

nhentas, com mais quinhentas, em

quadrado de redor: e terá cincoenta

covados para arrabalde, do redor.

3 E desta medida medirás a com

pridão de vinte e cinco mil covaios. e

a largura de dez mil : e ali estará o

Santuario, e o lugar santissimo.

4 Este será o lugar santo da terra,

elle será para os Sacerdotes que ad-

ministrão o Santuario, e se chegao ju

ra servir a Jehovah : e lhes servtrá

do lugar para casas, e de lugar santo

para o Santuario.

5 E terão os Levitas ministros da

casa, de compridão vinte e cinco mil

e dez mil de largura, por sua posses

são, pora vinte camaras.

6 Ê para possessão da cidade, de

largura dareis cinco mil canas, e ds

compridão vinte e cinco mil, em fron

te da offerta santa : o que será pars

toda a casa de Israel.

7 O Principe porem terá sua parti

desta e da outra banda da santa ofler

ta, e da possessão da cidade, diante ds

santa orterta, e diante da possessão ds

cidade, da esquina Occidental para o

Occidente, e da esquina Oriental para

o Oriente : e será a compridão, em

fronte de huma das partes, desdo ter

mo Occidental, até o termo Oiiental.

8 E esta terra será sua possessão em

Israel : e meus principes nunca mais

opprimirão a ineu povo ; antes deixa

rão a terra ã casa de Israel, conforme

a suas tribus.

9 Assim diz o Senhor Jehovah. jí

vos baste, ó Principes de Israel, ã vio

lencia e a assolação dai de máoj e

fazei juizo e justiça: timi vossas im-

?osições de meu povo, diz o Senhor

EHOVAh.

10 Balanças justas, e justo Epha, e

justo Batho tereis.

1 1 O Epha, e o Batho de huma mes

ma medida serão, de manara qus o

Batho contenha a decima parte de

hum Homer, e o Epha a decima pM'

te de hum Homer j conforme ao Ho

mer será sua medida.

12 E o siclo sera de vinte Geras: vin

te siclos, vinte e cinco siclos, c quinre

siclos, vos servirão de hum arrateI.

13 Esta será a oflerta que haveis de
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offerecer : a seista parte de hum Epha

do Horaer de trigo ; tambem dareis a

seista parte de hum. Epha de Homer

do cevada.

14 Tocante ao estatuto do azeite, de

hum Batho de azeite offereccreis a de

cima parte de hum Batho tirado de

hum Coro, q;ie he hum Homer de dez

Bathos : porque dez Bathos/asem hum

Homer.

15 E huma cordeira do rebanho de

duzentas, da mais regada terra de Is

rael, para offerta de manjares, e para

holocausto, e para sacrificio gratifico:

para fazer expiação por elles, diz o

Senhor Jf.hovah.

16 Todo o povo da terra estará a es

ta offerta, pelo Principe em Israel.

17 E o Principe será obrigado a of

ferecer holocaustos, e offertas de man

jares, e aspersões, nas festas, e nas

luas novas, e nos Sabbados, em todas

as solemnidades da casa de Israel :

elle fará a expiação por peccado, e a

offerta de manjares, e o holocausto, e

os sacrifiicios gratificos ; para fazer

expiação pela casa de Israel.

18 Assim diz o Senhor Jehovah, a

o mez primeiro, ao primeiro do mez,

tomarás hum bezerro inteiro, filho de

vaca, e alimparás o Santuario.

19 E o Sacerdote tomará do sangue

do sacriticio pela expiação, e porá

delle nas umbreiras da casa, e nas

quatro esquinas da listra do altar, e

nas umbreiras da porta do pátio de

dentro,

20 Assim tambem farás ao setimo

do mez, por causa dos desgarrados, e

por causa dos simplices : assim expi

areis a casa.

21 Ao mez primeiro, aos catorze di

as do mez, tereis a Paschoa : festa de

sete dias ; pão azimo comer se ha.

22 E o Principe no mesmo dia por

si, e por todo o povo da terra prepa

rará hum bezerro de expiação pelo

peccado.

23 E nos sete dias da festa prepara

rá holocausto a Jehovah, de sete be

zerros, e sete carneiros inteiros, cada

dia todos os sete dias ; e sacrifiicio de

expiação de hum cabrão das cabras,

cada dia.

24 Tambem preparará huma offerta

de manjares, a saber, hum Epha para

cada bezerro, e hum Epha para cada

carneiro : e hum Hin de azeite para

cada Epha.

2õ Ao setimo mez, aos quinze dias

do mez, em a festa fará o mesmo to

dos os sete dias : como o sacrifiicio

pela expiação, como o holocausto, e

como a offerta de manjares, e como o

azeite.

CAPITULO XLVI.

ASSIM diz o Senhor Jehovah, a

porta do patio de dentro, que olha

para o Oriente, estará fechada os se

is dias de trabalhar : porem no dia de

Sabbado se abrirá ; tambem ao dia da

lua nova se abrirá.

2 E o Principe entrará pelo caminho

do alpendre da porta por de fora, e

estará em pé a a umbreira da porta ;

e os Sacerdotes prepararão seu holo

causto, e seus sacrifiicios gratificos, e

elle se postrarã no umbral da porta, e

se sahirá : porem a porta não se fecha

rá até a tarde.

3 E o povo da terra se postrará á en

trada da mesma porta, em os Sabba

dos e nas luas novas, perante a face

de Jehovah.

4 E o holocausto, que o Principe of-

ferecerá a Jehovah, no dia do Sabba

do, será seis cordeiros inteiros, e hum

carneiro inteiro.

5 E a offerta de manjares será hum

Epha com cada carneiro ; e com cada

cordeiro, a offerta de manjares hum

dom de sua mão, e de azeite hum Hin

com cada Epha.

6 Mas no dia da nova lua será hum

bezerro, filho da vaca, dos inteiros : e

seis cordeiros, e hum carneiro, intei

ros serão.

7 E preparará por offerta de manja

res hum Epha para o bezerro, e hum

Epha para o carneiro; mas para os

cordeiros, conforme o que alcançar

sua mão : e hum Hin de azeite para

hum Epha.

8 E quando entrar o Principe, entra

rá pelo caminho do alpendre da porta,

e sahirá pelo mesmo caminho.

9 Mas quando vier o povo da terra

perante a face de Jehovah nas Solem


